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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Estas instrucciones son para su seguridad. Léalas detenidamente antes 
de la instalación y consérvelas para futuras consultas.

• El aparato no debe ser utilizado por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conoci-
mientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones. 

• Los niños deben estar supervisados para que no jueguen con el apara-
to. 

• El aparato incorpora una conexión a tierra solo para fines funcionales. 

ADVERTENCIA: Si la superficie está agrietada, apague el aparato para 
evitar la posibilidad de descarga eléctrica. 

ADVERTENCIA: No se debe usar un limpiador a vapor.  

• Los objetos metálicos como cuchillos, tenedores, cucharas y tapas no 
deben colocarse sobre la superficie de la placa, ya que pueden calentar-
se. 

• Después de su uso, apague el elemento de la placa mediante su 
control y no confíe en el detector de recipientes. 

• El aparato no está diseñado para funcionar mediante un temporizador 
externo o un sistema de control remoto separado. 

• Peligro de incendio: No almacene objetos sobre las superficies de 
cocción. 

PRECAUCIÓN: El proceso de cocción debe ser supervisado. Un proce-
so de cocción de corta duración debe supervisarse continuamente. 

ADVERTENCIA: Cocinar sin supervisión en una placa con grasa o aceite 
puede ser peligroso y provocar un incendio.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el
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fabricante, su servicio técnico o personas con una cualificación similar, 
para evitar riesgos. 

ADVERTENCIA: Antes de acceder a los terminales, deben desconectar-
se todos los circuitos de alimentación.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimientos, si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprenden los 
peligros implicados. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpie-
za y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión. 

ADVERTENCIA: El aparato y sus partes accesibles se calientan durante 
el uso. 

• Debe tenerse cuidado para evitar tocar los elementos calefactores. 

• Los niños menores de 8 años deben mantenerse alejados a menos 
que estén supervisados continuamente. 

• NUNCA intente apagar un fuego con agua; apague el aparato y luego 
cubra la llama, por ejemplo, con una tapa o una manta ignífuga. 

ADVERTENCIA: Use únicamente protectores de placa diseñados por el 
fabricante del aparato de cocción o indicados por el fabricante del 
aparato en las instrucciones de uso como adecuados, o protectores 
incorporados en el aparato. El uso de protectores inadecuados puede 
causar accidentes. 

• Asegúrese de que el cable de alimentación no sea accesible después 
de la instalación. 

FELICIDADES POR LA COMPRA DE SU NUEVA PLACA DE INDUC-
CIÓN. 

• Recomendamos que dedique un tiempo a leer este Manual de Instruc-
ciones / Instalación para comprender completamente cómo instalarla 
correctamente y cómo operarla.
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• Para la instalación, lea la sección de instalación. 

• Lea atentamente todas las instrucciones de seguridad antes de usarla 
y conserve este Manual de Instrucciones / Instalación para futuras 
consultas. 

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 

VISTA SUPERIOR 

INTERFAZ 
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Referencia Descripción 

A Tecla de selección de zona 

B Tecla de bloqueo para niños 

C Tecla ON/OFF 

D Perilla reguladora de potencia/temporizador 

E Tecla de área flexible 

F Tecla de control Boost / mantener caliente 

G Tecla de temporizador 

H Tecla WIFI 

Zona de calentamiento Potencia máx. (220-240V~ 50/60Hz)
EI02590C-B93F1K  

2000W/2800W 

1500W/2000W 

2300W/3000W 

1800W/2100W 

1200W/1500W 

9300W Potencia nominal total 

ZONA DE CALENTAMIENTO POTENCIA 

La cocción por inducción es una tecnología de cocción segura, avanza-
da, eficiente y económica. Funciona mediante vibraciones electromag-
néticas que generan calor directamente en el recipiente, en lugar de 
hacerlo indirectamente calentando la superficie de vidrio. El vidrio se

UNA NOTA SOBRE LA COCCIÓN POR INDUCCIÓN
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olla de hierro

circuito magnético
placa de vidrio cerámico 
bobina de inducción
corrientes inducidas 

calienta solo porque el recipiente termina calentándolo.  

ANTES DE USAR SU NUEVA PLACA DE INDUCCIÓN 

•  Lea esta guía, prestando especial atención a la sección de Adverten-
cias de seguridad. 

•  Retire cualquier película protectora que aún pueda estar sobre su 
placa de inducción. 

USO DE LOS CONTROLES TÁCTILES 

• Los controles responden al tacto, por lo que no necesita aplicar 
presión. 

• Use la yema del dedo, no la punta. 

• Escuchará un pitido cada vez que se registre un toque. 

• Asegúrese de que los controles estén siempre limpios y secos, y de 
que no haya ningún objeto (p. ej., un utensilio o un paño) cubriéndolos. 
Incluso una fina película de agua puede dificultar el funcionamiento de 
los controles. 



- 8 -

ELECCIÓN DEL RECIPIENTE ADECUADO 

• Utilice únicamente utensilios de 
cocina con una base apta para la 
cocción por inducción. Busque el 
símbolo de inducción en el envase o 
en la base del sartén. 

• Puede comprobar si su utensilio de cocina es adecuado realizando una 
prueba con un imán. Acerque un imán a la base del recipiente. Si se 
atrae, el recipiente es apto para inducción. 

• Si no tiene un imán: 

1. Ponga un poco de agua en el recipiente que desea comprobar. 

2. Si      no parpadea en la pantalla y el agua se calienta, el recipiente es 
adecuado. 

• Los utensilios fabricados con los siguientes materiales no son adecua-
dos: acero inoxidable puro, aluminio o cobre sin base magnética, vidrio, 
madera, porcelana, cerámica y loza. 

NO UTILICE UTENSILIOS CON BORDES DENTADOS O BASE 
CURVADA. 
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• Asegúrese de que la base del recipiente sea lisa, quede plana sobre el 
vidrio y sea del mismo tamaño que la zona de cocción. Use recipientes 
cuyo diámetro sea tan grande como el gráfico de la zona seleccionada. 
Al usar un recipiente ligeramente más ancho, se utilizará energía con la 
máxima eficiencia. Si usa un recipiente más pequeño, la eficiencia 
podría ser menor de lo esperado. Un recipiente de menos de 140 mm 
puede no ser detectado por la placa. Centre siempre el recipiente en la 
zona de cocción. 

• Siempre levante los recipientes de la placa de inducción; no los desli-
ce, ya que podrían rayar el vidrio.

PARA COMENZAR A COCINAR 

USO DE SU PLACA DE INDUCCIÓN

1. Toque el control ON/OFF durante 3 segundos. 
Después de encender, el zumbador emite un pitido una 
vez y todas las pantallas muestran “-”, indicando que la 
placa de inducción ha entrado en modo de espera.

2. Coloque un recipiente adecuado sobre la zona de 
cocción que desea usar.  

• Asegúrese de que la base del recipiente y la superficie de la zona de 
cocción estén limpias y secas. 

3. Según la zona de calentamiento en la que esté colocado el recipiente, 
seleccione la tecla de selección de zona correspondiente presionando 
la tecla (A). El indicador de la zona seleccionada permanecerá completa-
mente iluminado.
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4. Ajuste el nivel de calor girando la perilla reguladora de potencia/tem-
porizador (D): gire en sentido antihorario para disminuir el nivel de 
potencia y en sentido horario para aumentarlo. 

• Si no elige un ajuste de calor en 1 minuto, la placa de inducción se 
apagará automáticamente. Tendrá que comenzar de nuevo en el paso 1. 

• Puede modificar el ajuste de calor en cualquier momento durante la 
cocción.

Si la pantalla parpadea               alternadamente con el ajuste de calor

Esto significa que: 

• No ha colocado el recipiente en la zona de cocción correcta, o 

• El recipiente que está usando no es apto para cocción por inducción, o 

• El recipiente es demasiado pequeño o no está correctamente centra-
do en la zona de cocción. 

No se producirá calentamiento a menos que haya un recipiente adecua-
do sobre la zona de cocción. La pantalla se apagará automáticamente 
después de 1 minuto si no se coloca un recipiente adecuado. 

Cuando haya terminado de cocinar 

1. Toque la tecla de selección de zona correspondiente (A) que desea 
apagar. 

2. Girar la perilla en sentido antihorario disminuirá la potencia hasta el 
nivel “0”, o mantenga presionada la tecla de selección de zona (A) y el 
nivel de potencia bajará a 0 inmediatamente. 

3. Precaución con las superficies calientes: “h” mostrará qué zona de 
cocción está demasiado caliente para tocarla. Desaparecerá cuando la 
superficie se haya enfriado a una temperatura segura. También puede 
usarse como función de ahorro de energía: si desea calentar otros 
recipientes, utilice la zona que aún esté caliente.   
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Uso de la función Boost

Activar la función Boost 

1. Seleccione la zona de calentamiento tocando la tecla de selección de 
zona (A). 

2. Toque brevemente la tecla de control Boost / mantener caliente (F); el 
indicador de la zona mostrará “P” y la potencia alcanzará el máximo. 

Cancelar la función Boost 

1. Toque la tecla de selección de zona correspondiente (A) y luego gire 
la perilla en cualquier dirección para cancelar. 

2. Toque brevemente la tecla de control Boost / mantener caliente (F) y 
la zona de cocción volverá al nivel anterior. 

• La función Boost puede funcionar en cualquier zona de cocción. 

• La zona de cocción vuelve al nivel 9 después de 5 minutos.

Uso de la función Mantener caliente

1. Toque el botón de selección de la zona de cocción en la que desea 
usar “mantener caliente”; un indicador junto a la tecla parpadeará. 

2. Mantenga presionada la tecla boost/mantener caliente (F) durante 2 
segundos; el indicador de la zona mostrará “_”/“〓”/“Ξ”. Esto significa 3 
niveles de calentamiento (de bajo a alto). Primero mostrará “_”; luego, si 
toca brevemente la tecla boost/mantener caliente (F) (o gira la perilla) de 
nuevo, cambiará a “〓”/“Ξ” (si se vuelve a tocar) / 0 (si se vuelve a tocar). 

3. Si desea cancelar “mantener caliente”, seleccione la zona de cocción 
que desea operar y luego toque brevemente la tecla boost/mantener 
caliente (F), o gire la perilla al nivel 0; la zona se apagará.

Uso de la función Pausa

La placa tiene una práctica función de reinicio para pausar y reanudar el 
proceso de cocción si se ve interrumpido.     
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1. Cuando la placa está encendida y funcionando, presione brevemente 
la tecla en el centro de la perilla; entonces todos los quemadores 
dejarán de funcionar y todos los indicadores LED mostrarán el símbolo 
“II ”. 

2. Presione brevemente de nuevo la tecla en el centro de la perilla; 
todos los ajustes se reanudarán con la configuración anterior.

ZONA FLEXIBLE 

• Esta área puede utilizarse como una sola zona, según las necesidades 
de cocción, en cualquier momento. 

• El área flexible está compuesta por dos inductores independientes 
que pueden controlarse por separado. Cuando funciona como una sola 
zona, si se mueve un recipiente de una zona a la otra dentro del área 
flexible, se mantiene el mismo nivel de potencia de la zona donde se 
colocó originalmente el recipiente, y la parte que no está cubierta por el 
recipiente se apaga automáticamente. 

IMPORTANTE: Asegúrese de colocar los recipientes centrados en la 
zona de cocción única. Lo ideal es una cacerola ovalada o rectangular. 
Ejemplos de buena y mala colocación del recipiente. 

1. Para activar el área flexible como una sola zona grande, seleccione 
una zona relevante 

tecla de selección presionando la tecla “    ” (E). El indicador de la zona 
seleccionada permanecerá completamente encendido. 
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2. Ajuste el nivel de calor girando la perilla reguladora (D): gire en senti-
do antihorario para bajar el nivel de potencia y en sentido horario para 
aumentarlo. 

Si el recipiente se mueve de la parte delantera a la trasera (o viceversa), 
el área flexible detecta automáticamente la nueva posición, mantenien-
do la misma potencia. 

Puede cancelar el área flexible de dos maneras: 

1. Presione la tecla de selección de zona (A). 

2. Gire la perilla al nivel 0.

• Puede bloquear los controles para evitar el uso involuntario, por ejem-
plo, que los niños enciendan accidentalmente las zonas de cocción. 

• Cuando los controles están bloqueados, todos los controles excepto 
OFF quedan deshabilitados.

Para bloquear los controles 

Toque el control de bloqueo (B) durante 2 segundos. El indicador del 
temporizador mostrará “Lo”.  

USO DE LA FUNCIÓN BLOQUEO PARA NIÑOS 
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Para desbloquear los controles 

1. Asegúrese de que la placa de inducción esté encendida. 

2. Toque y mantenga presionado el control de bloqueo (B) durante un 
momento. 

3. Ahora puede comenzar a usar su placa de inducción. 

Cuando la placa está en modo de bloqueo, todos los controles están 
deshabilitados excepto OFF; siempre puede apagar la placa con el 
control OFF en caso de emergencia, pero deberá desbloquear la placa 
antes de la siguiente operación.

PROTECCIÓN CONTRA SOBRETEMPERATURA 

Un sensor de temperatura puede supervisar la temperatura dentro de la 
placa de inducción. Cuando se detecta una temperatura excesiva, la 
placa de inducción detendrá su funcionamiento automáticamente. 

DETECCIÓN DE OBJETOS PEQUEÑOS 

Cuando se deja sobre la placa un recipiente de tamaño inadecuado o no 
magnético (p. ej., aluminio) u otro objeto pequeño (p. ej., cuchillo, tene-
dor, llave), la placa pasa automáticamente a modo de espera en 1 
minuto. El ventilador seguirá enfriando la placa de inducción durante 1 
minuto adicional. 

PROTECCIÓN DE APAGADO AUTOMÁTICO 

El apagado automático es una función de protección de seguridad de su 
placa de inducción. Se apaga automáticamente si olvida apagar la 
cocción. Los tiempos de trabajo predeterminados para varios niveles de 
potencia se muestran en la tabla siguiente: 

Power level

Default working timer (min)

1~3 1~3 4~6 7~8 9 

360 180 120 90 
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Cuando se retira el recipiente, la placa de inducción puede dejar de 
calentar inmediatamente y se apaga automáticamente después de 2 
minutos.

Las personas con marcapasos deben consultar a su médico antes de 
usar la unidad. 

USO DEL TEMPORIZADOR 

Puede usar el temporizador de dos maneras: 

• Puede usarlo como aviso de minutos. En este caso, el temporizador no 
apagará ninguna zona de cocción cuando termine el tiempo estableci-
do. 

• Puede configurarlo para que apague una zona de cocción cuando 
termine el tiempo establecido. 

• Puede configurar el temporizador hasta 99 minutos. 

Uso del temporizador como aviso de minutos 

Si no está seleccionando ninguna zona de cocción 

1. Asegúrese de que al menos una zona de cocción esté encendida. 

Nota: puede usar el aviso de minutos incluso si no está seleccionando 
ninguna zona de cocción.

2. Toque la tecla Timer (G). El indicador del avisador comenzará a parpa-
dear y “10” aparecerá en la pantalla del temporizador. 

3. Configure el tiempo girando la perilla de control del temporizador. 
Sugerencia: gire la perilla lentamente para disminuir o aumentar de 1 
minuto. 
Gire la perilla rápidamente para disminuir o aumentar de 10 minutos.

4. Cuando se establece el tiempo, comenzará la cuenta regresiva inme-
diatamente. La pantalla mostrará el tiempo restante.   
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5. El zumbador sonará durante 30 segundos y el indicador del tempori-
zador se apagará cuando finalice el tiempo establecido.

Configurar el temporizador para apagar una o más zonas de cocción; 
si el temporizador se configura en una zona:

1. Seleccione la zona de cocción correspondiente que esté funcionando 
tocando la tecla de selección de zona (A). 

2. Presione la tecla Timer (G); el indicador de temporización parpadeará 
y podrá configurar el temporizador en este punto. 

3. Girando la perilla, puede ajustar el tiempo de 1 a 99 minutos. 
Sugerencia: gire la perilla lentamente para disminuir o aumentar de 1 
minuto. 
Gire la perilla rápidamente para disminuir o aumentar de 10 minutos. 

4. Cuando se establece el tiempo, comenzará la cuenta regresiva inme-
diatamente. La pantalla mostrará el tiempo restante y el indicador del 
temporizador parpadeará durante 5 segundos. 

NOTA: El punto rojo junto al indicador de nivel de potencia se iluminará 
indicando que esa zona está seleccionada.

5. Cuando el temporizador de cocción finaliza, la zona de cocción 
correspondiente se apagará automáticamente. Las demás zonas segui-
rán funcionando si estaban encendidas previamente. 

6. Al usar simultáneamente “el temporizador como alarma” y “el tempo-
rizador para apagar las zonas”, la pantalla mostrará como prioridad el 
tiempo restante de la alarma. Presione la zona de cocción para ver el 
tiempo restante del temporizador de apagado.    

1. Asegúrese de que el teléfono o dispositivo tenga la aplicación Tuya. 

2. El teléfono/dispositivo debe conectarse a WI-FI (2,4 GHz) y también 
tener Bluetooth activado. 

3. Abra la aplicación y haga clic en “Add Device” o en el “+” en la esqui-
na superior derecha.
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4. Mantenga presionada la tecla WIFI (H) durante 2 segundos; la señal 
WiFi parpadeará. 

5. La placa aparecerá en la APP; luego selecciónela. 

6. Después de seleccionarla, se añadirá automáticamente. 

7. Luego inicie sesión en su WI-FI. 

8. Después, la APP se conectará con la placa.  

CONECTAR LA PARRILLA CON LA CAMPANA

Esta función permite que la campana se conecte automáticamente con 
la parrilla durante su uso. Tanto la parrilla como la campana cuentan con 
un comunicador de señal inalámbrica. La velocidad de la campana 
cambiará automáticamente según la potencia de trabajo de la parrilla.

Emparejar el código de la parrilla con la campana antes de usar

1. Conecte la parrilla y la campana al suministro eléctrico.

2. Mantenga presionado el botón central de la perilla de la campana 
durante 3 segundos, hasta que la luz de la perilla comience a parpadear.

3. Mientras la luz de la campana esté parpadeando, encienda cualquier 
quemador; entonces la parrilla se emparejará con la campana mediante 
señal inalámbrica.

4. Si el emparejamiento se realiza correctamente, la perilla de la campa-
na emitirá dos pitidos y la campana se encenderá en el nivel correspon-
diente.

5. Los pasos anteriores deben completarse en un minuto. Si no se logra 
emparejar, repita los pasos desde el inicio.

Potencia de la parrilla y nivel correspondiente de la campana

1. Cuando la potencia total de trabajo de la parrilla sea menor a 2 kW, la
campana se encenderá en nivel bajo. 



VISUALIZACIÓN E INSPECCIÓN DE FALLOS 

Si se produce una anomalía, la placa de inducción entrará automática-
mente en estado de protección y mostrará los códigos de protección 
correspondientes:   

Error 
Mensaje 

Posible 
causa 

No hay recipiente o 
el recipiente no es 
adecuado; 

U 

ER03 

F1E 

Agua o recipiente 
sobre el vidrio, 
encima del control 

La conexión entre 
la placa de display 
y la placa principal 
izquierda ha fallado 
(la zona de cocción 
cuyo indicador 
muestra “E”) 

Sustituya el recipiente; 

Limpie la interfaz de 
usuario. 

1. Cable de conexión mal 
enchufado o defectuoso; 

2. Sustituya la placa princi-
pal o la fuente de alimen-
tación. 

Qué 
hacer 

2. Cuando la potencia total de trabajo de la parrilla sea de 2 kW y menor 
a 4 kW, la campana se encenderá en nivel medio.

3. Cuando la potencia total de trabajo de la parrilla sea mayor a 4 kW, la 
campana se encenderá en nivel alto.

4. Cuando la parrilla se apaga, la campana seguirá funcionando durante 
2 minutos y luego se apagará automáticamente.

- 18 -
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Error 
Mensaje 

Posible 
causa 

Fallo del sensor de 
temperatura de la 
bobina. (la zona de 
cocción cuyo 
indicador muestra 
“E”) 

F3E Sustituya el sensor de 
la bobina. 

Qué 
hacer 

Fallo del sensor de 
temperatura de la 
placa principal. (la 
zona de cocción 
cuyo indicador 
muestra “E”) 

F4E Sustituya la placa 
principal. 

El sensor de 
temperatura de la 
placa de vidrio 
cerámico está alto 

E1E Reinicie después de 
que la placa de 
inducción se haya 
enfriado. 

El sensor de 
temperatura del 
IGBT está alto

E2E Reinicie después de 
que la placa de 
inducción se haya 
enfriado. 

Voltaje de alimenta-
ción anormal 
(demasiado alto) 

E3E Verifique si la fuente 
de alimentación es 
normal; encienda 
después de que la 
alimentación sea 
normal.

Voltaje de alimenta-
ción anormal 
(demasiado bajo) 

E4E Verifique si la fuente 
de alimentación es 
normal; encienda 
después de que la 
alimentación sea 
normal. 
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Error 
Mensaje 

Posible 
causa 

Fallo del sensor de 
temperatura (la 
zona de cocción 
cuyo indicador 
muestra “E”) 

E5E Cable de conexión mal 
enchufado o montaje 
defectuoso. 

Qué 
hacer 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Placa de cocción EI02590C-B93F1K 

Zonas de cocción 

Voltaje de 
alimentación 

Potencia eléctrica 
instalada 

Tamaño del 
producto L×W×H 
(mm) 

Dimensiones de 
empotramiento 
A×B (mm) 

5 zonas 

220 V~

9300W 

900X520X60 

875X495 

El peso y las dimensiones son aproximados. Como nos esforzamos 
continuamente por mejorar nuestros productos, podemos cambiar 
especificaciones y diseños sin previo aviso. 
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INSTALACIÓN 

SELECCIÓN DEL EQUIPO DE INSTALACIÓN 

Corte la encimera de acuerdo con las dimensiones indicadas en el 
dibujo. 

Para fines de instalación y uso, debe dejarse un espacio mínimo de 5 cm 
alrededor del orificio. 

Asegúrese de que el grosor de la encimera sea de al menos 30 mm. 
Seleccione un material resistente al calor para evitar deformaciones 
mayores causadas por la radiación de calor de la placa. Como se mues-
tra a continuación:  

L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm)

900 520 60 56 875 495 mín. 50 

Asegúrese de que la placa de inducción esté bien ventilada y que la 
entrada y salida de aire no estén bloqueadas. Asegúrese de que la 
placa de inducción esté en buen estado de funcionamiento. Como se 
muestra a continuación:

Nota: La distancia de seguridad entre la placa y el armario situado 
encima de la placa debe ser de al menos 760 mm.  
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A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 mín. 50 mín. 20 Entrada 
de aire 

Salida 
de aire    
5mm 

ANTES DE INSTALAR LA PLACA

Asegúrese de que:

La encimera esté cuadrada y nivelada, y que ningún elemento estructu-
ral interfiera con los requisitos de espacio. 

• La encimera esté hecha de un material resistente al calor. 

• Si la placa se instala sobre un horno, el horno tenga un ventilador de 
refrigeración integrado. 

• La instalación cumpla con todos los requisitos de separación y con las 
normas y reglamentos aplicables. 

• En el cableado fijo se incorpore un interruptor de aislamiento adecua-
do que proporcione desconexión total de la red eléctrica, montado y



- 23 -

ubicado conforme a las normas y reglamentos locales de cableado. 

• El interruptor de aislamiento debe ser de un tipo aprobado y proporcio-
nar una separación de contacto con una holgura de aire de 3 mm en 
todos los polos (o en todos los conductores activos [fase] si las normas 
locales permiten esta variación). 

• El interruptor de aislamiento será fácilmente accesible para el cliente 
con la placa instalada. 

• Consulte a las autoridades y normativas locales de construcción si 
tiene dudas sobre la instalación. 

• Use acabados resistentes al calor y fáciles de limpiar (como azulejos 
cerámicos) para la superficie de la pared que rodea la placa. 

UNA VEZ INSTALADA LA PLACA

Asegúrese de que:

• El cable de alimentación no sea accesible a través de puertas o 
cajones del mueble. 

• Haya un flujo adecuado de aire fresco desde el exterior del mueble 
hasta la base de la placa. 

• Si la placa se instala sobre un cajón o espacio de armario, se instale 
una barrera de protección térmica debajo de la base de la placa. 

• El interruptor de aislamiento sea fácilmente accesible para el cliente. 

ANTES DE COLOCAR LAS ABRAZADERAS DE FIJACIÓN 

La unidad debe colocarse sobre una superficie estable y lisa (use el 
embalaje). No aplique fuerza sobre los controles que sobresalen de la 
placa. 
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COLOCACIÓN DE LAS ABRAZADERAS DE FIJACIÓN 

• La unidad debe colocarse sobre una superficie estable y lisa (use el 
embalaje). No aplique fuerza sobre los controles que sobresalen de la 
placa.

• Corte la encimera según las dimensiones suministradas que se mues-
tran (fig.1) con el equipo adecuado. Selle el borde cortado de la encime-
ra con silicona o PTFE y deje secar antes de instalar la placa.

• Extienda el sello suministrado a lo largo del borde inferior de la placa, 
asegurándose de que los extremos se superpongan. 

• No use adhesivo para fijar la placa en la encimera. Una vez colocado el 
sello, sitúe la placa en el recorte de la encimera. Aplique una presión 
suave hacia abajo sobre la placa para empujarla dentro de la encimera 
y asegurar un buen sellado alrededor del borde exterior (fig. 4). 

fig. 1
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PRECAUCIONES 

1. La placa de inducción debe ser instalada por personal o técnicos cuali-
ficados. Tenemos profesionales a su servicio. Por favor, nunca realice la 
instalación por su cuenta. 

2. La placa no debe instalarse directamente sobre un lavavajillas, 
refrigerador, congelador, lavadora o secadora, ya que la humedad 
puede dañar la electrónica de la placa. 

3. La placa de inducción debe instalarse de manera que se garantice 
una mejor disipación de calor para mejorar su fiabilidad. 

4. La pared y la zona de calentamiento inducido sobre la superficie de la 
mesa deben resistir el calor. 

5. Para evitar daños, la capa intermedia y el adhesivo deben ser resis-
tentes al calor. 

CONEXIÓN DE LA PLACA A LA RED ELÉCTRICA 

Esta placa debe conectarse a la red eléctrica únicamente por una perso-
na debidamente cualificada

Antes de conectar la placa a la red, compruebe que: 

1. El sistema de cableado doméstico es adecuado para la potencia 
consumida por la placa. 

2. El voltaje corresponde al valor indicado en la placa de características. 

3. Las secciones del cable de alimentación pueden soportar la carga 
especificada en la placa de características.

• Para conectar la placa a la red eléctrica, no use adaptadores, reducto-
res ni dispositivos de derivación, ya que pueden provocar sobrecalenta-
miento e incendio. 
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• El cable de alimentación no debe tocar ninguna parte caliente y debe 
colocarse de forma que su temperatura no supere los 75 °C en ningún 
punto. 

• Consulte con un electricista si el sistema de cableado doméstico es 
adecuado sin modificaciones. Cualquier modificación debe ser realizada 
únicamente por un electricista cualificado.

• Si el cable está dañado o debe reemplazarse, la operación debe ser 
realizada por el servicio posventa con herramientas específicas para 
evitar accidentes. 

• Si el aparato se conecta directamente a la red, debe instalarse un 
interruptor automático omnipolar y debe tener una apertura mínima de 3 
mm entre contactos. 

• El instalador debe asegurarse de que se haya realizado la conexión 
eléctrica correcta y que cumpla con las normas de seguridad. 

• El cable no debe doblarse ni comprimirse. 

• El cable debe revisarse periódicamente y ser reemplazado solo por 
técnicos autorizados. 

Este aparato requiere un interruptor automático miniatura (MCB) de 45 
Amperios.  



• No deseche este producto como residuo municipal sin clasificar. Es 
necesario recoger estos residuos por separado para un tratamiento 
especial. 

• Este aparato está etiquetado conforme a la Directiva europea 
2011/65/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). 
Al asegurarse de que este aparato se desecha correctamente, ayudará 
a prevenir posibles daños al medio ambiente y a la salud humana que de 
otro modo podrían producirse si se desecha de forma incorrecta. 

• El símbolo en el producto indica que no debe tratarse como residuo 
doméstico normal. Debe llevarse a un punto de recogida para el recicla-
je de productos eléctricos y electrónicos. 

• Este aparato requiere un tratamiento especializado de residuos. Para 
más información sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje de este 
producto, póngase en contacto con su ayuntamiento, su servicio de 
recogida de residuos domésticos o la tienda donde lo compró. 

• Para información más detallada sobre el tratamiento, recuperación y 
reciclaje de este producto, póngase en contacto con la oficina municipal 
de su ciudad, su servicio de recogida de residuos domésticos o la tienda 
donde compró el producto.

ELIMINACIÓN
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SERVICIO NUUR®

AYÚDANOS A CUIDAR EL MEDIO AMBIENTE

No tires tu parrilla de inducción con la basura doméstica común cuando 
su vida útil haya terminado. Debe ser manejada por separado y recibir 
tratamiento especial, llévala a un centro de reciclaje para contribuir a la 
protección de nuestro planeta.

En nuur ® nos enorgullece ser parte de la solución para un futuro 
sustentable, ayúdanos a cumplir con este objetivo. 

Si requieres soporte, información o tienes cualquier problema, por favor 
contacta a tu distribuidor. 
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Parrilla de inducción con vidrio cerámico anti-rayaduras 5 quemadores 

Marca: nuur®

Modelo: PRO-PARIN5M

IMPORTADO POR:
GRUPO RIJOCI S.A. DE C.V. 

Av. Ejército Nacional # 836 Int. 301, Col. Polanco II 
Sección, C.P. 11530, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, México

Telefono y WhatsApp: 5610153718

www.nuur.mx

YouTube es marca de Google LLC.

Instagram:
@nuur.mx

Youtube:
@nuurmx

Facebook:
@nuur.mx

TikTok
@nuur.mx


